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Lesson 13

Conjugation of siut. The Personal Pronoun

Léyel avTolg, Duelg ¢ Tiva pe Aéyete elvay;
He says to them, “but who do you say that [ am?”” Matthew 16:15

84. Conjugation of the Present of iui (root €6-), I am.

Singular Plural
1. etul Iam"? éopuév  We are
2. el You are ¢oté  You “all” are
3. éotl (v) He, she oritis elol They are

Infinitive ivon, to be

85. etul _As a Copulative Verb. Some verbs express merely the relation of the subject to the
predicate. Such verbs are called copulas, or linking verbs.

eyw Daproalog eipt, I am a Pharisee. Acts 23:6

The word making up the predicate (called subjective complement, or predicate nominative) like the
subject is in the nominative case.

The copula may also join a predicate adjective in the nominative case. The copula is no essential here
since the predicate position of the adjective (Section 72) in reality says the same thing.

When two nouns are used in a sentence — one as subject and the other as predicate — the subject may
often be identified by having the article.

0 AOYoG ﬁv3 0e0g, The word was God.

86. Enclitics. See Introduction, Section i for the rules of accent of enclitics.

87. Personal Pronouns. A pronoun is a word used instead of a noun, the pronoun serving to avoid
repetition of the noun. Personal Pronouns are those expressing a distinction of persons. ¢y (1), o0
(you), avt0g, av, (he, she, it), and their plurals.

1 . bl ’ b} ’ 5 b 7 3 ’ ’ < ’ 5 )
Explanation of forms: gipl < éo-pui; €l < éool; elot < (o)evti < ( *) gvi(; eivan < €G-var.
?All the forms of the present of eip{ are enclitic except l. The accent is not recessive and where it

follows a word with an accent it generally looses its accent.
3See p. 43
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88. Declension of the Personal Pronoun, éyw, I

Singular Plural
Nom. &y 1 Nuelg We
Gen. €upov, pov of me, my NUQV of us, our
Abl.  €uov, pov from me NHwv from us
Dat. €pol, pot to me NHLv tous
Ins.  éupol, pot with me NuLv with us
Loc. épol, pot in me Nutv in us
Acc. €ué, e me NHAg us

The shorter unaccented forms are enclitic. Both forms are in common use in the New Testament. The
accented form is generally the more emphatic or is used in contrast.

89. Declension of the Second Person Pronoun, 0, You

Singular Plural

Nom. oV You VUELS you “all”

Gen. ocov, cov of you vuwv  of you “all”
Abl. ocov, cov from you V@V from you “all”
Dat. ocol(, ocot toyou vuv to you “all”
Ins. ool, oot withyou SJTRY with you “all”
Loc. ool(, o©ot inyou vuv in you “all”
Acc. o€, og  you VuUAag You “all”

90. The Third Person Pronoun. There is no separate third person pronoun in the Koiné, the Classical
o@elc having become obsolete. In its place the demonstrative pronouns éketvog (that) and o0tog (this)
are often used. (See Section 115)

The article with 3¢ (0 8¢, 1] 8¢, 10 0€) is used as a third personal pronoun especially in narratives
where there is a change of persons. It refers to the last person mentioned rather than to the subject.

Tnoovg Aéyel a0TOLC . . . ol 8¢ Aéyovot, val
Jesus says to them . . . they say yes.

b

In contrasts it is translated “some . . . others:” ot pév ... ol 6¢.
The pronoun avt0g, avtr), avTo serves in the New Testament both as an intensive subject for all

persons (aVt0O¢ Aéyel, He himself speaks) and as an identical pronoun. In the oblique cases (than the
nominative) this pronoun is the third person pronoun.
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91. Declension of avtdg, 1), 6, himself, he, etc.

Singular Plural
Nom. avtog  ovt) avTo avtol  ovtal  ovTA
Gen. avtOL  AUTNG  OUTOV avT@OV  OVTWV  AUTQV
Abl. avtov  ovtg  avTOL avT@WV  OUTWV  AUTQV
Dat. avt® avTh) avTQ avTOlg  aUTOl  aUTOLG
Ins. ov@ AV avTQ avTOlg  aUTOLS  OVTOILG
Loc. avt® avTH) avTQ avTolg  avtolg  avTolg
Acc. avtdév  oavtv  avtd avTovg  aUTAG  aUTA

92. Uses of avtdg. It is important to learn accurately the uses of avtog. It is more than the personal
pronoun.

An Intensive Pronoun. (self, himself, herself, itself, themselves) It may be used with a verb.

a0TOG €Y@ SOVAEV®, I myself serve. Romans 7:25
avTolL yap Luelg Oeodidaxtol €oTe, for you yourselves are taught of God

Note Carefully. Notice that with a verb in the third person the pronoun intensifies the
subject. It is not merely the subject.

Or (as an intensive pronoun) avtOs may be used with a noun. Here it takes the
predicate position, the noun usually having the article.

&v oUtr) T uépa, on the very day, on the day itself
avTog O Be0g eiprivng, the God of Peace himself. I Thessalonians 5:23

An Identical Pronoun. (the same). Here the pronoun acvtog has the article and is in the attributive
position.

oUKL KoL OL TEAWVOL TO aVTO TOLOUGL,;
Do not the publicans do the same thing? Matthew 5:46
0 YAp AVTOG KUPLOG TOVTWV..

A Personal Pronoun. Other than in the nominative case it is the third person pronoun.

aVTOC YAP GWOGEL TOV AOOV GVTOU &TO TWV XUAPTIWV QVTWV
For he himself shall save his people from their sins. Matthew 1:21

93. Uses of the Personal Pronouns. Generally personal pronouns are used with verbs only for
emphasis or contrast, since the verb has its own subject in its ending. Otherwise personal pronouns are
used in all situations where nouns may be used; as Predicate Nominative, in Possession (cf. Matthew
1:21, above) (Notice the noun has the article and the pronoun the predicate position.), as Dative of
Indirect Object, Object of Preposition, etc.
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94. Vocabulary.

AmHGTONOG, OV, O,  apostle

aviomut, I cause to rise, I arise TACY®, I suffer
avToG, 1, 0, self, same, he, she, it TEUTO, I send
dolog, ov, O, guile, deceit To0eV, from where, whence
e, Iam Tov, where
ex0éc, yesterday (adverb) oT|HEPOV, today (adverb)
Aadg, ov, O, people o, you
LOKAPLOG, O, OV, happy, blessed oLV, with, only with instrumental
Hév, emphatic particle, ol puév, some (accompaniment or association)
Hévo, I remain, abide 1OM0G, 0V, O, place
ouT, not yet POVED, I call
TAPELLL, I am present, have arrived wae, here, (adverb)
(conjugate like gipi)

95. Exercises.

I. Text A.

év 1) avTn Muépa ot pabntal avToL PAETOVGL TOV YPLGTOV. AKOAOLBOVGL 0UTQ. O §¢ Aéyel aUTOLG,
Tt (what) {ntette; ot 6& Aéyovot avT@ QaPPL (rabbi) mov pévels; Avipéoag eUpiokel TOV ASEAPOV AVTOV
Kol Ayet avTov 1@ Tncov. 0 Tnoov Aéyel, oL el Zipwv O viog Toavvov. 6 Tnoovg ebpiokel @mmov. O
dOunmog kat akolovbel avT@. eLplokel 0 Pilimmog OV Nabavarjr. NeBavanh Aéyet avte éx Noalapét
duvartal (is able) i (anything) ayabov givar; 0 Tnoovg Aéyel, €l aindag (truly) Topanieitng ovk €xeig
d0hov. Nabavard Aéyet avT@, mobev pe yvawokelg; 0appL el 0 viog ToL Beov.

II. Text B.

1. kOpte, KOAGV €TV T)HAG WOE Elva.

2. a0T0g6 O Be0G UV TEUTEL TOV VIOV AVTOL GWEEW T)HAG.

3. 1uelg éopev T TEKVO QVTOD.

4. xat ol pév giol oLV toig Tovdaiolg, ol 8¢ GUV TOIg ATOGTOAOLC.

5. oL 8¢ Aéyovot, O AyyeAOg €6TIV AUTOV.

6. AUTOG HEVEL €V TQ OVTW TOTW.

7. onpepov O NOACKUAOG TAPESTL KOL PMVEL GE. (mdoeort 3rd. sing. pres. ind.)
8. 0 MOG L0V AVIGTAGCL KAAELV UE HLOKAPLOV.

9. 1t (What) £pol kal col; 1] wpa LoV OUT® TAPECTLY.



III. Translate.
1. I say to you, “It is good for us to be here with you.”
2. It is written in your law, “You are gods.”
3. They say, “Some are lords; others are slaves.”
4. Our brethren in the world suffer the same things

5. He saves his people from their sins.

6. The apostles themselves rise up to serve their brethren.
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